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COLONIALIS ÉS RÉPACZUKOR-KÉRDÉS. 

I. 

Nád , raffinade nádméz, vagy répaczukor? Ez a jelen napok édes kérdése. Tudva lévő dolog, hogy jul. 6 án Bécsben mindkét gyártmány képviselői meghivása mellett értekezlet kezdődött , mely a gyarmati nád és a belföldi répaczukor-gyártás viszonyait meghatározza, s érdekei fölött tanácskozzék. 
A birodalomban négy fő colonicalis czukorgyár van: Gratzban, Laibachban , Görczben és BésUjhelyben (Wiener Neustadt) A két első Arnstein és skeless , a harmadik Ritter s társa, a negyedik Reyer és Schlik tu- lajdona. Ezek közől a bécs-ujhelyiben—a roppant sok épü- let és gépezet árát bele nem számitva, — nyolcz millió ; mind a négybe öszvesen jórészt negyven millió pengőfo- rintnyi űzleti tőke van fektetve. Már ha az üzleti tőke ennyi, képzelhető hogy a forgatott töke három-négy any- nyi. E tőkének legnagyobb része minden esztendőben csengőleg s pengőleg. ... Indiákba vándorol, a fogyasz- tó közönség pedig ujból meg ujból egésziti ki a rengeteg összeget. 
Nem czélunk itt magasabb államgazdasági elméle- tekbe mélyedni, sem okoskodni a fölött, vajjon nyer-e az állam, ha egy 14—25 pft. között váriáló mázsa nád után a gyárnoktól 7 pft. vámot veszen,*) nyer-e még azon esetben is, ha az indiai ültetvényes maga – pedig ez nem fizeti soha — ezen vámot fizetni akarva kelméjére a vám- pénzt nem róná, föltéve, ismételjük , hogy ezen behoza- tali adó az ültetvényest éri , nyer-e az állam valamit, mi- dőn minden 7 forintért két , három sokszor négy annyi- val többet küld a gyarmatoknak? Nem üdvösebb-e az oly gyártás, mely belföldi versenyével a külföldit akár paralyzálva, akár merőben letéve, az álladalomnak éven- ként milliókat meg milliókat a kiszivárgástól megőriz? Az emlitett négy gyár összesen minden nap 10,000 pft. fo- gyasztási adót fizet, mi évenkint az ünnepnapokat kivéve, 83 millió pengő forintnál többre rug. Ezekből folyólag a négy gyár tulajdonosait bátran el lehet nevezni az ausz- triai nádmézgyártás nagymogoljainak. Éreztetik is ebbéli hatalmukat a nádméz-fogyasztó kereskedő-világgal. Soli- 

*) Magán ember 14 pftot fizet minden mázsáért. 

Roszoruzott Pályamú. 

kis házi lámp 

visszasietett. 
Irta 

, , pelt, a melyn HALMÁGYI SáNDOR. 

terjesztve szé 
zetes ágyból, I 
lóczából állott A szerencsecsilla g. 
orra bukott. (Folytatás.*) 

— Jó éjszakát, édes bátyám uram; — viszonzá Markházi, magához véve kardját, men- téjét és süvegét; — áldassék az ur és legyen áldott Sszerencsecsillagom, a mely e ház- hoz vezetett ! 
Azzal intett a vén szolgálóleánynak ogy menjen előre, s kövelve őt, a szabadba épett, a hol a viharnak már csak távozó léptei, a távoli mennydörgések és villámlások, valának ismerhetők. Az ég foltonként derülni kezdett , s sötétkék palástján itt-ott egy-egy élénk ra- gyogásu csillag tünt fel. Éjfél elmult vala már ekkor, s az egész városban nagy, síri csend uralgott; csak egy-egy nyugtalan házi eb csa- holása , kakasok szólása, s a mi oly andalitó- lag hangzott át a tiszta, de kissé hüvös éji le- a marospanti ligetekben fészkelő vadgalambok búgása szakitá félbe azt. Magdus egész végig vezette vendégét a 0 fatornáczon az épület végi- nél, a hol azt lehete hinni: tompa szeglet véget vet a folyosónak, jobbra nyarodott és nehány meredek, a falba eresztetty függő lép- 

lára ütve, 

hét a világ, m 
nél a háznál? 

uram isten! m 
csillagszedő j 
az imént, már 
mondta volt, 
háztól; 
csecsillaga felj 

tes, 

szerencsecsilla 

lanatot nem 

ragyogj, 
dökölve és ne 

csön csoszogott fel, 
toronyszobához vezettek; itt átadta a csinos, 

vánt és minden 

Márkházi egy kisded, kerek szobába lé- 
gott, barátságos meleget és 

nyasztott, nagyokat gyököntve , 

— Jó reggelt, 
az ifju levente egész vidáman a vén csatlós vál- 

mire az ijedten ugrott fel, s esze- veszetten kapdosott maga körül: — 

jnye, beh megijesztett nemzetes u- ram! már minek való ez ? – zúgolódott Tamás, álmos szemeit dörzsölve 

nem ugy néz ez ki, 

Oh öreg Tamás, édes jó öreg szógám! viszonzá az itju egész önfeledten a becsüle- agg csatlós nyakába borulva; — vajha ne csalódnám! de nekem ugy tetszik: feltaláltam 
theticus hangon. Én láttam 
Tagyogó szépsége előttem tündökölt, lelkem is- meretlen gyönyörérzetben úszott és azt a pil- 

adtam volna királyok csinált örö- miért; én láttam őt és most is látom őt . . . oh ragyogj nekem teljes pompádban tün- 

105. Szám 

KOLOZSTÁRI Közl 
Előfizetési dij: Evnegyedenkint 8, félévre 6 pfrt, külföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Kedden és ek minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden számitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek 

ditása a négy gyárnak példabeszéddé vált, de azért er- délyi füszeres bajosan kapott tőlök nádmézet oly módon, mint másunnan más portékát szerezhetett; mert mig a je- len közlekedési eszközök mellett a hosszu uton számtalan viszontagságnak, megázásnak, romlásnak, pusztulásnak (a megrendelő veszélyére) kitett, megrendele z.z- elvégre rendeltetése hbelyére megérkezett, a rövid látta- mu váltó szinte előbb lejárt, ennél fogva a nádmézet, ke- reskedőileg szólva, mint macskát a zsákban comptant fizette. Pediglen az egész civilizált világ tudja , hogy a füszeres éppen ezen — bár fényüzési, de azért roppant kelendőségnek örvendő - czikk után legeslegkevesebbet nyer; a forgatott teméntelen összegek utáni nyeremény legnagyobb része a gyártulajdonosoknak marad kezökben; ők a szép konczezal nem akarnak megelégedni; igen ter- mészetes, eddig egyedül uralkodtak a piaczon, a vidéki kereskedő különös Szerencséjének tarthatta, ha a hatal- mas négy gyár egyik bár alá rendelt utazója őt magas je- lenletével szerencséltetni méltóztatott és nehány ezer pfrtnyi nádmézre megrendelést elfogadni kegyeskedett. Most már máskint áll a dolog; most ők, a régenten oly büszke vezérek, kérdezősködni és kin álni utaznak, mert hatalmas versenytársaik kelelkeztek a répaczu- kor gyártókban. Ezek már nem elégednek meg a nyers czukoranyag gyártásával ,hanem raffinálnak is még pedig ugy, hogy alig enged a raffinált répaczukor akár egy kukkot a colonialis raffinádenak. 
Szileziában gróf Larisch több évvel ezelőtt — mint mondják - derangirozott volt, ma a répaczukor gyártás után milliókról rendelkezik, a répa nagy részét a roppant közel porosz határon át vámmentesen kaphatván a gyárá- ba. – Cseh- s különösen Morvaországban nagyszerüleg terjedett ezen iparág, holott elején a mázsa után 3 krt. most már 30 krt. fizetnek a kincstárnak. Robert ur gyára Szelowiszben (Morvaorsz.) minden évben egyedül négy- százezer mázsa répát gyárt föl, de két annyit gyárthat- na , ha a tőle répatermelés tekintetéből bármikor pénze- lőleget nyerő földbirtokosok s földmivelők eleget pro- ducalhatnának. 
Mi ugyan nem tudjak, 

lehet és lehetett a colonialis 
Zonyosan tudunk, hogy gr. Larisch és Sobert urak rendesen 15 – 200/, sőt az idén, mivel a nád telemesen hágott, és igy a felszökkent nád-czukor után ők is min- den ok nélkül fölkoppoltak, tehát kedvező conjuncturák kö- 

mennyi százalék nyeresége 
gyáraknak, de annyit bi- 

a melyek az ugynevezett 

át, nyugodalmas jó éjszakát ki- got, a melyhez gazdája további szószaporitás nélkül 

ek kandallójában vidám tüz ropo- 
szelid félvilágot 

t. A butorzat csak egy mennye- 
vörösre festett asztal és egy pár 

, a melyek egyikén Tamás guny- 
hogy majd- 

bomlott-e az esze 

gon szólt: 

öreg gyerek! - mondá 
Vigyázzon rájok jól, 

gyázok.. . De kérdek valamit a házi kisasszonyt? 
— Láttam hát, 

hát hány 
it álmodott, hogy érzi magát en- 

tes uram ki volta , 
beszéltem, hogy bujdosók el nem pityeredett 
No az való 

nagy öklével: — de 
i dolog ez, hogy egyszerre ilyen 
ó kedve kerekedett, holott csak 
tudniillik, hogy a kapu előtt azt 
hogy szeretne tovább menni e 

hogy itt szeren- 

olyan fehér, mint a 
harmat. Szegényke! nem őjön ? 

— Bolond beszéd ! 

Ugyan hol a lelke, 
latra vetemedik!? 
ródjék innen, nem 

gomat , folytatá ömlengő, pa- 
őt feljöni, s a mint 

lond bölcselkedéssel áll elő. 
borulj el előttem soha!. mi lelte már1? 

Csötörtökön és Vasárna 
négyhasábos egy 

Tamás mind ebből egy szót se értett, az ablak felé nézett, hogy lássa ő is azt a csilla- 
imádkozott, de az ég arra felé sőtét és csillagtalan levén, gyöngéd tisztelettel elutasitván magától a nyakát ölelő karokat, jól megnézte őt, hogy hát vajjon meg- a föld vagy talán igen is mélyen nézett a boros kancsóba? s az utolsó esetet tartván valószinünek, mentori, gondoskodó han- 

— Jőjön Pál urfi, jőjön, tót, s aztán fekügyék le szépen. Ött a fejénél vannak a bőrzsákok, érti-e' a börzsákok, a mikben vagyonából az utolsó aranyok fülelnek. 
ha esze van! 

— Jól van, édes öregem, jól! Majd vi- 
magától: látta-e 

hogy ne láttam volna; beszéltem is vele. Sokat kérdezősködött nemze- 
mi volta felől, s mikor el- 

vagyunk, majd hogy 
a lelkem adta jó gyermeke. hogy jó szive van, meg szép is nagyon, isten bizony! nem láttam szebbet; de 
patyolat és gyenge mint a 

fog sokáig élni. 
— mordult fel Márk- házi, a ki eleinte gyönyörrel hallgatta a jám- 

. bor, együgyü öreg fecsegését, de utolsó sza- vaira megdöbbentő, kellemetlen érzés kapta meg. ej, menjen kend csúf halálmadár! 
hogy ilyen szörnyü gondo- 
Menjen, ha mondom, kot- 
akarom hallani huhogását. És szorongva tuszkolta kifelé, mintha félt volna tőle , hogy még valami hasonló bo- 

— Eijnye, hogy kerget nemzetes uram! 
— veszekedett Tamás egy ki- 

Auguszt. 6-kán, 1857. 

ÖNT 
A lap szellemi érdekeit illető közlemé kesztőséghez az anyagi ü 
ségh yagi ügyeket tár, ók u. m. előn- 

zetés, hirdetések Teclamatiok sat. a ki d hiv ata e 
utasitandók bérmentesitetten 

v 

sor után 

t is nyertek, de ebben azóli rration bili 
rejlik, hogy ezen nyereség és az egész tőke légnagmy n marad mindig az álladalomban. A 
Miskolcz környékében levő edelényi répaczukorgyár a 
nádiaknak egész Tisza-környékbeli ői 

- h 
pen ez nincsen inyére a nádiaknak! Mint a farkas a mesében, az alant álló bárányra rá- fogja a forrás-zavarást , ugy a nádiak állitják, ök mil ártatlanul szenvednek, mert a répásokkal többé nem versenyezhetvén, inkább fel is hagynak a nádgyártással ha a répaczukor-gyártást az álladalom nem... ezelőtt - ha nem csalódunk — ilyesmi Francziaországban is történt, tehát nem uj találmány. Ott is a nádiak nem nyugodtak, mig a répásokat rá nem vet- ték, hogy kompániába álljanak , ez meg is történt; a ré- pások anyagot szolgáltattak, a nádiak raffináltak, ma- nipuláltak, hiteleztek és a fogyasztó közönség nem tud- juk bizony , ez mit csimált! 

A birodalmi nádiak állitják, a répaczukor-gyártás nehezitése szükséges, mert ök, a nádiak, mindig oly nagy fogyasztási adót fizettek , mert a répa-termelés nemzet- gazdasági tekintetben veszedelmes (?), miután a földmi- velés egyéb ágait ez által elhanyagolva látják, minek idő- vel kenyérdrágaság lehet a következése (hm !) ennél fog- va czélszerübb, ha a nép a font-czükrot, mint fényüzési ezikket, egy ezüst-garassal drágábban fizeti, mint a ke- nyér fontját (beh gyengéd előregondoskodás 1) Mert ők nem versenyezhetvén a répásokkal, s fel- hagyni kénytelenek levén a náddal félni lehet, hogy a küzdtéren egyedül maradó répások monopolizálni fognak; s mert elvégre az állam tekintetbe veheti azt is , hogy ők a legeriticusabb időkben is jó czukorral látták el a közönséget; ergo? 
Vegyük ezen objectiókat bonczkés alá. 

RÉPA-CZUKRÁSZ, 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS, 
Bukurest, jul. 28. 1857. Ha Moldova fiat oly hő ke- bellel csüngenének hazájok uniálásán, mint a Secululu lelkes szerkesztője, a rövid időn megtörténendő követvá- lasztások után kétség alá sem jöhetne az uni győzedelme. Ő nemzete jövőjét és felvirulását annyira 

csit boszankodva, hogy csak amugy hajtják ki- felé, mint egy rosz gyermeket. –Jól van hát, megyek már a szinbe, a lovakhoz; alig is vár- tam , hogy már mehessek. De jöjön és zárja be az ajtót; mert tudom jól, hogy elaluszik, mint öld. 
– Jó éjszakát ! 

Márkházi. 
S gyorsan bezárván az ajtót, kardját oda tette maga mellé ; még egy hasáb fát vetett a tüzre, kioltotta a lámpát és a magas nyoszolya puha párnái közé dőlvén, édes ábrándozásnak engedte át magát, s a mint az álom becsukta szemeit, ajkai e szavakat susogák utoljára. Te vagy te vagy . .. szerencse- csillagom.. Ragyogj, oh ragyogj . .. és ne borulj el előttem soha. .. Szidónia. csilla- gom, szép csillapom.. ragyogó csillagom. szerencsecsillagom !. 

(Folytatjuk.) 

Az erd. gazdas. egylet jul. 28-ki köz- 

— végzé be a társalgást 

zárja be az aj- 

gyülésén tartott beszédek és jelen- 
tések. 

(Folytatás.) 

A fogalomszaki titkár jelentése. 
Tisztelt közgyülés! 

Itt levén ismét azon időpont, a melyen az igazgató választmány a közgyülésnek félévi munkásságának sikeréről és eredményeiről le- számolni kötelességének ismeri, két ellenkező érzés tölti meg keblét. röm az egyik és meg- elégedés önérzete, ha azt, a mit mint valósá- gos sikert és eredményt vagy bár csak kezde- 



/ 

önkénytelenül ébred lelkében és nyugtalanitja 

vagy bukásától feltételezi amannak további életét
 

agy rögtöni halálát. De pártjának,
 mit ő is nyiltan bévall, 

van itt is egy pár szerencsétl
en hibája: az össze nem 

tartás és a hivatalkórság: miket 
ő ékesszólása 

minden mennyköveivel sujtani el 
sem is mulaszt. Valóságos 

gyermekességre is mutat az,
 midőn a választók mind vá- 

lasztottakká szeretnék mago
kat felavatni, vagy —mint 

ö 

mondja-nines kerület, melybe
n száz választó közöl ki- 

lenczvenkilencz követ ne vá
gynék lenni: nu e zsude- 

czü in kare dake se afle o szute de alege- 

tori dintr insi 99 s
e nu aibe idea a se fatse 

representant. Mint 
hajdan a rangvadászat, 

épp oly 

kórsággá fajult ma bárm
i áron követté választa

tni, s bár 

tény, hogy a nemzeti az
az unio-párt oly erődus, 

miként ké- 

pes volna a többieket min
d elnyelni; de még maig

 sincs 

szervezveugy, a hogykel
lene. Ar pute ain gr

iti peto- 

ate csele-alte, ki
nd ar fi bine organisatu...

 

Már ha a nemzeti pártnak 
még it sem volt ideje ma-

 

gát szervezni, hol akadály
 nélkül működhetett, sőt

 felül- 

ről is pártoltatott : mit fog
nak ekkor a moldovánok 

mend 

hatni? —– Lehet-e hibáztatni az el
lenpártot, ha ez éberebb? 

nupunneunv naz
a szaelingé-á 

emigransok.. Annyi igaz, hogy
 Oláhországra nézve ez év 

sok tekintetben emlékezetes l
eend. Négy politikai, egy 

egyházi és egy természettan
i folyóiratokban szélestér va

n 

nyitva mindenki számára a n
emzeti életrevalóság kitünte

- 

tésére *) s boldogok, ha oly bő 
aratásuk leend, mint falusi 

testvéreiknek az idéni rendk
ivül dus mezőkön. Széna, b

ú- 

za, törökbúza és repcze, mint i
rják, az egyiptomi hét bő 

évet juttatják eszünkbe. Főleg a repczéről a
zt jegyzik- 

meg, hogy mióta German ide á
thozta, soha oly dusan nem 

termett, mint az idén pl. egy pogonan *a) 1000 - 

1500 okát. Ide jegyzem még
 a mult héti galaczi és brailai

 

piaczokon volt gabona-nem
üek mennyiségét és árjegyz

é- 

két: volt 40,000 kila törökbúza, 
kilája 1380—150 1é,2000 

kila búúza 230—260 lével, 1
000 — 1500 kila zab 72 — 

Tádével KOOS FERENCZ. 

Smyrna. (Folytatás). Ma a leg
nagyobbikat ezenszige- 

tek közöl Meganisinek hivjá
k , körötte még több ap- 

rók vannak; a keletfelé Acarnaniához közelebb eső 
két 

nagyobbnak neve Calamos 
és Castos; az éjszakra 

fekvő kisebbek Sparton, Mad
uri és Scorpi; a nyu- 

gatra eső Thilia; a délre esők
 Oulikon, Chitri és Pon- 

dikonisi. Mindezen szigete
k kevés földdel vannak bo- 

ritva, azért növényéletre sz
egények,a mi okozta egyfelő

l 

már a Homér idejében, vala
mint az ujabb időben is a v

e- 

lenczei kormány korában, 
lakóinak a tengeri rabló éle

trei 

kényszerültségöket ; másfelől az alkalmas és számos ki- 

kötők, és a szigetekeni buvóhelyek, valamint a számos 

sziklák és zátonyok miatt 
üldözőiknek ezen tengeren a 

hajózás veszélyessége mi
nd inkább kecsegtelték 

öket a 

már nevezett kalózéletre; 
ma egy nehány pásztor és 

sze- 

gény halász keresi fel vagy lakja. Maganis
iben van 

két falu és körülbelül 
600 lakos 

Ithacához közeledve látunk még két jelentéktelen 

szigetkét: A sta cost — má Atoko - 
és Arkudit, és 

előttünk áll ezután Ithaca – ma Thiaki — 
ebből is 

**) 1. Anontziatorulu. 2. Conco
rdia. 3. Secululu. 4. Izraeli- 

tulu román. 5. Predikato
rulu. 6. Isis. 

*0*) Széle 18. hossza 42 ö
ol =1286 öl. 

ményezett haladást fel tu
d mutatni , azon erő- 

hez méri, a mely rendelk
ezésére állott; de el- 

lenkezik evvel a másik, az aggodalom, mely 

az egylet jövője iránt, ha azt, a mit tett
, ahoz 

méri, a mit a kormány és
 a gazdaközönség egy 

országos ezimet viselő 
egylettől méltán köve- 

telhetne. Enyhiti ugyan ez aggodalmat azon 

öntudat, hogy a hátrama
radásnak se az egylet, 

se maga a valasztmány n
em okai , de ez legfö- 

lebb megnyugtathatja a lelkiisméretet, a hon 

anyagi jovöjét szemmel 
tartó hazafiu aggodal- 

mát nem oszlathatja el, sőt a munkás és jóaka- 

Tratu férfira nézve tán ni
ncs leverőbb gondolat, 

nincs nyomasztóbb helyzet,
 mint ha látván kö- 

zelgeni a bajt és a vészt
, magában érzi, hogy 

munkássága és ereje nem képesek azt elhári- 

tani vagy bár csak enyhiten
i, hogy buzditó és e 

intő szavai pusztában han
gzanak el, hogy ép- 

pen azok, a kiknek legin
kább volna érdekök- 

ben vele kezet fogva a kö
zjóra, az anyagi és 

szellemi jólét előmozditá
sára közremunkálni, a 

kiknek saját javokra kellene a
 küzdésben vál- 

lat vetve mellette nemcsak
 kiállani, hanem ki- 

tartani is, éppen azok összedugott kézzel tá- 

volból nézvén nem eléggé s
ikeres fáradozásait, 

nem hogy segitenék , hane
m gáncsoskodással 

és bizalmatlansággal akadályoztatják és még 

terhesbbé teszik, ugy is nem
 igen kedvezőállását. 

Mint minden egyesületn
ek, ugy e gazda- 

sági egyletnek is czélja az elszórt erők és te- 

hetségek egybegyüjtése és központositása út- 

ján, a gazdaságot, mint m
inden anyagi és szel- 

Temi jólét alapját, a virá
gzás azon Iokára emel- 

ni, a melyen állnia kell e
gy a mivelt nemzetek 

sorában helyet foglalni ki
vánó nemzetnél, és e 

czél elérésére azért a
lakul egylet, mert azo

n 

anyagi és szellemi 
munkák ellátására, a me- 

lyeket részint maga az elé
halaladás, részint a 

mindenfelől eléálló akadályok
 elháritása meg- 

egyesületnek 

kiván, egyesek ereje nem ele 

let öszpontositja az egyesek erejét egy tömör 

erővé, melynek áldásos munkálkod
ása ismét az 

egyes tagokra árasztja jótékony hatásá
t. Ámde 

hogy ez igy lehessen mindenek előtt és
 minde- 

nek felett szükséges, hogy az 
ó 

sággal több egyesek központosult 
erejét képvi- 

selni képes legyen, 

gyesét, mennél csekélyebb azon járulék , a 

melylyel minden egyes külön érdekei megká- 

rositása nélkül járulhat a közjóhoz; 

annyi anyagi és szellemi erőről 

hetnie, hogy e tekintetben még 

a legtehetősb egyesen is tul tehessen
. 

kell rendelkez 

Csak is ily körülmények közt 
van értel- 

me az egyesülelnek, s miután a képtelenség 

magában véve olyas valami, a mi, i 

valahol darab ideig fennállása, ép
pen azért mi- 

vel e fennállás csak elkényszeredett tengödés, 

rövid időre el kell hogy pusztuljon, azt, a ta- 

nulságot vehetjük ebből, 

melynek nincs annyi ereje, hog
y akár anyagi, 

akár szellemi tekintetben oly szilárdul álljon, 

hogy mindenfelé szabadon mozog
hasson és ter- 

jedhessen, a mennyire a szükség
 és az egyesül- 

tek érdekei megkivánják, és 

len minden életbevágóbb vállalattól vis
szariad- 

ni, mert nem engedi ereje annyira
 terjeszked- 

esület, tagjainak és ni, az oly egy 

i feláldozása és buzgalma mellelt nek minden ön 
el kell hogy pusztuljon, 

azon czélnak megfelelni, 
közönség bizalmát veszti, 
ket nem fog a maga körébe vonhatni, 

lassanként még azok is kihúzódnak belőle, a 

kiket a közjóérti lelkesedésők hozzá csatolt volt. 

Legyen szabad ez elvitathatlan igazságot 

erdélyi gazdasági egyletünkre alkalmazni és 

egy kissé megvizsgálni, mily reményt nynjt e 
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csak annyit szándékszom leirni, a mennyit láttam , vagy 

lehetett volna látni. Itha ca nyugatra Kephallen
ia, ke- 

letre az Echinades nevü csoport sziget közt fekszik ; 

Strabo szerint 80 stadium leit volna a kerülete , de az 

ujabb felmérések szerint ugy jő ki, hogy két ann
yinál is 

több. Áll két nagyobb darabból, miket egy 1öldszoros köt
 

öszve, és a mik közé egy öböl vágódik bé éjszakkelet-dél
- 

nyugati irányban, a mely öbölben több apró
 kikötök van- 

nak; legnagyobb hegye a szigetnek az éjs
zaki félrészen, 

neveződött Néritonnak, a déli félrészen lévő Néion- 

nak. Vala egy hasonnevü városa, és egy má
s Alalko- 

menae nevü, Polüktorion nevü kisebb v
ároskája, és 

három fő kikötője Reithros, Phorküus, és Schoinos, 

a több aprón kivül, miket csak ujabb nevökön 
ismernek. 

Homér azt mondja róla, hogy kicsiny , köves, 
lovaglásra 

nem alkalmas, sat., de mind e mellett nem mondja
 termé- 

ketlennek, sőt inkább hogy bőven termett gaboná
t, bort, 

esőtől, harmattól böven vala nedvesitve; kecske és
 mar- 

halegelőnek jó volt; sok forrás és élőfák voltak benne. 

Valamennyi érdekes helyet olvasunk az Odysseában, 

az, vagy a keleti oldalán feküdt a sziklaszigetnek , vagy 

miwal am agáaa sziget kicsiny, kozel ezen oldalhoz. Kezd- 

jük legelébb is az Ody sseüs városán, a szigettel egy- 

nevü Ithakán, mit mond róla Homér ? hová helyhezteti
 ? 

feküdt a Néion hegy alatt, a miért hü ponéiosnak is 

nevezi a várost, és hogy köves ut vezetett az O dy sseüs 

disznópásztorának Euümaiosnak tanyájától a város fe
lett 

fekvő Hermes halmáig, és innen a városig , valamint a 

város alatti kikötőig; és hogy a város igen közel esett a 

kikotőhöz - a Reithroshoz, és hogy távolabb a vá- 

rostól volt az a termékeny szántóföld, mely mellett állott 

a költemény szavai szerint az Odysseüs hajója, az uj- 

jabb utazók sokat tapogatózva a hely felett , és némelyik 

a mai A etos nevü város helyére, másik egy más Polis 

nevü helyére, némelyik tán vak buzgalmában a hány om- 

ladványt lát, mindannyi helyre teszi a keresett várost; 

szóval mikor hatot akarnak vetni, meg lehet 

éppen vakot vetnek; mindezen sok botorkolások 

után leggyanithatóbbnak látszik azok helyheztetése, kik 

a régi Ithacát a mai Váthy nevü város helyén keresik, 

mivel ez a város a költő szavaival egyezőleg a Néion 

— mai Stephanovuni — alalt fekszik, a Réithro
n 

— mai Vathy – kikötő mellett, a mely kikötő ma is a 

a legtágasabb, legalkalmasabb, a fennirt szántóföld vagy 

lapály ma is bőven terem gabonát, a köröltei dombok sző- 

1őt, bort; nem messze esik a Korax nevü csucstól, A r e- 

thusa - ma Pigada — forrástól, és minden egyéb 

helyi kedvező körülmények leginkább meggyőzhetik a 

régiség buvárt az iránt, hogy az Odysseus városá
nak 

és székének a mondott Vathyban kellett lenni. A 

Laertes kertjét, mit oly paradicsominak ir le a költő a 

sziget éjszaki fele részén, a Nériton hegy ala
tt, Ithacá- 

tól éjszakra, a mai I, e u k a nevü falu körül keresik. A Ko- 

rax-makKoraka – nevü hegy , a Néionnnak egy 

csucsa, a ma Stephanovunin ak nevezett hegynek 

délkeletre fekvő sziklája, ebből ered 
a régen megénekelt 

Arethusa kutja, patakja, mely mellett volt
 az Eumaios 

nyájór tanyája ; ebből ittak az ÖOdysseüs disznai, ez a pa- 

tak a sziget keleti felén ömlik a tengerbe, 
előtte fekszik 

egy kicsiny szigetke, — Parapig ada —
 mi eltakarja 

a szem elől; ma is sok nyáj tanyázik ez
en patak partján, 

mivel uszta, hideg vize van. Az Ödys
seüs hű kutyájának, és 

gendő. Az egy- ma 
életrevalóságra. 

egyesület való- 

még pedig annál több e- 

szóval az 

ran i ; 
ba van is országon. 

hogy oly egyesület, 

ne legyen kényte- 

ményeket remélni, 

tisztviselői- 

mert nem levén képes 
a melyre alakult, a 
és nemcsak uj erőr 

hanem 

szerint annak ereje a jövendöbeli fennáll 

Legelébb az anyagiakat tekintve, első ro- 

vat a pénz. Egyletünknek évi jövedelme még 

most se éri el a kétezer forintot. Ez egyetlen 

számbeli adat, a mily röviden van kimondva, 

oly sokat jelentő. Képzeljünk magunknak egy 

egyes gazdát, a ki évenként nem költhet két- 

ezer forintot az ő gazdaságára; bizonyára min- 

den tapasztalt gazda bé fogja vallani, hogy az 

ilyen éppen nem tartozik a nagy gazdák sorá- 

ba, kivált oly időben, a mikor 40 pkron alig le- 

het egy gyalog napszámost, 6 plton alig egy 

ekenapszámot szerezni. A gazdasági egylettől 

azt követeljük , hogy befolyása az egész or- 

szágra terjedjen ki. Kétezer forinttal egy váro- 

son se lehet sokat segitni, annál kevésbbé egy 

Az egylet mintaintézetei eddig egy fa- és 

egy szölőiskolát foglalnak magokba, a melyek- 

hez az idén különféle mezőgazdasági kisérle- 

tek járultak gabnafajokkal és mesterséges ta- 

karmányokkal, a mennyire az egylet pénzereje 

engedte. De miután az egylet pénzereje csak 

igen keveset enged, természetes, hogy e ki- 

sérletek is nagyon kicsiny mértékben történtek, 

s korántse lehet tölök valami nagyszerűü ered- 

Mindazonáltal az egylet anyagi erejének 
elégtelensége még nem mutatkozik oly szembe- 
tünőleg az anyagi téren, mint a szellemin. Az 
egyletnek még csak arra sincs módja, hogy 

szellemi munkálatait kezelő tisztviselőit arra 

kötelezhesse, hogy az egylet dolgai legyenek 

azoknak első rendü és föfoglalatosságai, az egy- 

let tisztviselői mind oly egyének, a kiknek az, 
a mit az egylet érdekében tesznek, mellékes 

foglalatosságuk; már pedig hogy valaki mellé- 

kes foglalatosságának ugy járjon utána, a hogy 

kell, arra ritkán van példa, pedig az egylet- 

11 kecskenyájának tanyáját már nem tudom, hol lehetne 

feltalálni; tán hagyjuk öket nyugodni, a régiek különben 

sem szerették, hogy bolygassa valaki az eltemetetteket. 
(Folytatása követk.) 

A sztojkai fürdöröl, julius 18. A városi élet nyárban 
egyhangu, társas mozgalmak nincsenek , annál változato- 

sabb s élénkebben telik az idő firdőkön , s azért vágynak 

még azok is ilyenkor füurdőre, kik egyébiránt egészsége- 

sek, és nem oknélkül, mert a fürdői élet sok érdekes sa- 
játsággal bir. A könnyü, nyugodt élet, hol legalább egy 
időre ment az ember az élet gondjaitól, hol az illedék 
ezége alatt a társas életbe becsuszott feszesség nyügeiből 
kibontakozhatni, s leomolvák az osztályzati választó fa- 

lak, s egy öszinte bizalmas családi körben találjuk magun- 
kat egészen patriarchalis szellemben, nem is nevetségesebb 

a mesterkélt feszesség, az elkülönözési szellem mint für- 
dőn, hol minden embert egy czél ösztönöz, egy hit lelke- 
sit, s egy remény biztat. 

Sztojkára is, mint más fürdőre, az emberek vagy 

gyógyulni, vagy mulatni jönnek, s nem igen távozik senki, 

ki egyik vagy másik tekintetben czélt ne ért volna; ily ne- 

mü igények kielégitésére nyilik már tér a hazában is, mert 

természeti bájokban dus hazánk, gazdag gyógyforrásokba 

és ásványos vizekben; nagyon tudom hát hibáztatni az oly 

hazalt, ki mind a mellett is külföldi fürdőkre megy. 
A sztojkai fürdő Erdélyben azok közé tartozik, mely- 

nek gyógyereje csak a közelebbi években lőn elismerve, 

és méltányolva. A forráskutak, melyek nem sok évvel 

ezelőtt marhaitatóul használtattak. most csinos körfedél 

alá véve életujitó cseppekkel kinálkoznak az ország 
minden részeiből öszvegyült gyógyvendégeknek; s hol 
csak egy szalmával fedett majorház állott, most több rend- 

beli épületek nyulnak el, melyek felett fa-sorokkal beül- 

tetett hegyi utak kigyóznak; s hol csak madárdal és pász- 

torsip zengedeztek, most rendezett hangászkar villanyo- 

zó működése gyönyörködteti füleinket. 
Fekszik pedig a sztojkai fürdő a dézsi kerület lá- 

posi járásában, Kolozsvártól 10, Dézstől, N.-Bányától 5 

órai távolságra, rokonnevü falu szélén, egy széles völgy- 

nyilásban, mely a regényes alaku Sátor hegyinél végző- 

dik. Már maga a Dézsről idevezető ut igen érdekes, s a 

legszebb tájakon visz át. Főleg a hollómezei hegyi utról 

a legmeglepőbb látvány nyilik a szem előtt. Szemben az 

iszonyu magasságu Czibles hármas csucsa, ezen Erdélyt 

Magyarországgal mintegy öszvecsatoló hármas kapocs, a 

hit remény és szeretet közös jeleként emelkedik a távol 

ködéből, azon alól a Bu a havas, alább a Sátor hegye lát- 

szik, melynek tetejébe mélyedik egy kut, hol a monda 

szerint, Gál Szirmai Ilonájából ösmeretes Pintye nevü 

oláh rabló drágaságait még most is meglehetne találni; a 

háttérben Csicso hegye egy rokonnevü vár romjaival: mind 

megannyi érdekes nyugpontul szolgálnak a szemnek; 

több mint három órán át zöld fák s csörtető patakok kö- 

zött vezet a hegy-ut, s nem egy forrás kinálkozik mint 

enyhitő ital a fáradt utasnak; ha ehez képzeli az utazó a 

legelő nyájak harang-kongását, a pásztorsip és furulya- 

hangot, s a danolva eper és málnás kosárkával előjövő 

szép oláhleányt : tökéletes lesz az árkádi kép. 
(Vége következik.) 

Gerend. Jul. 27. 1857. Ma vásár van Gerenden, 
nem mondom sokadalom, mert itt szép kevesen vannak. 
A legnagyobb aratás idején, jó gazdaember nem is jár 

nek e tekintetben elkerülhetlen szüksége volna 
legalább egy egész emberre. 

Igy áll egyletünk. Nem kerül nagy fejtő- 
résbe ez elészámlált adatokból kifejleni azon 
következtetést, hogy igy sokáig nem állhat. A- 
zon erőmegfeszités, a melylyel a választmány 
és a tisztviselők eddig működtek, kimeritő , és 
ha azok, a kik jelenleg müködnek, kimerülnek 
és beléfáradnak, van-e kilátás arra, hogy az 
egylet képes legyen más uj erőket állitni he- 
lyökbe? A jelen körülmények közt, fájdalom ! 
nincs. Bármennyire halasztjuk is az orvoslást, 
e baj nem múlik el magától, ezen okvetlenül 
erélyesen segitni kell, s a választmány a köz- 
gyüléstől várja és reméli, hogy ezúttal komo- 
Iyan hozzá fog az orvosláshoz. 

Nem örömest ismétlli a választmány e 
minden közgyüűlésen ujra felmerülő panaszt, 
nem is azért, hogy tán mentse vele mulasztá- 

sait, mert ha leverőleg hatnak a kedélyekre az 

imént felfejtett körülmények, mégís azon meg- 

nyugtató öntudattal áll a választmány a t. köz- 

gyülés eleibe, hogy erejéhez képpest a lefolyt 

félévben annyit tett, hogy vivmányaival töké- 

letesen meg lehet elégedve. Legyen szabad e 

vivmányokat tüzelesen eléserőölmi. 
Első helyen áll itt az egylet viszonya a 

magas kormányhoz. Már a mult közgyülésen 

szerencsés volt a választmány a közgvyülésnek 

jelenthetni, hogy a m. kormány semmiféle gaz- 

ra és 

elébb az egylet véleményét a tárgyra nézve ki 

ne hallgatta volna; ehez most azon örvendetes 

tudósítás járul, hogy a m. kormány több rend- 

bpeli hivatalos leiratában tisztán kimondta , hogy 

a Kolozsvártt székelő erdélyi gazdasági egyle- 

tet, Erdély földbirtokosságának valóságos kép-/ 

viselőjének tekinti. 

(Folytatjuk.) 

dasági ügyben nem intézkedik a nélkül, hogy 

.



tekeregni. — Van 8 üres ökörszekér, 3 lovas-szekér. 
Az egyik árul öt csomócska füvet, csomója 3 p. kr. A 
kert kapujánál van eladó hat portio széna a 6 kr. - Van 
két villa s gereblye-árus. A villa, s gereblye egy áru, 6 kr. 
darabja. Van hét pántlikás sátor, tizenegy aprólékos, hat 
nagyobb singes sátor. A gyomorról se felejtkeztek meg; 
van mézes-kalácsos négy, pecsenyesütő, s italmérő tizen- 
egy , hagymát egy kis leányka árul, kilencz kötést hozott, 
kötése 2 kr., van benne hat fő vereshagyma. A sarló 16 
kr. — Van tizenőt gyapju á 48 kr., van négy üveges tót; 
edény négy szekérrel, alma két helyt (nyolcz darab 1 kr.) 

— Két szál czigány-legény nyuzza a száraz fát, egy pe- 
dig járja. Nehány fiu, s leány. Az asszonyok ludakat 
árulnak. Nem veszi senki. – A gazdák többnyire elmen- 
tek hazulról jó reggel, minekelőtte a czigányság a há- 
zához bénézett volna. Jó majorság ez a szegény farahó 
népe, ezt rántjuk elő mindenre , megnagyságolja ateins 
urat, meg az asszonyt, a szolgálót kisasszonynak hija 
(ha más nem hallja) nem kisasszony ő, csak szegény cse- 
léd. His oly sép mint egy kontes. Nincs egy darab czi- 
pókája, tegnap óta nem evett segény Miska. A szolgáló ad 
neki , — még egy kis salonnát is. Miért is ne adna; .... 
még azt is mondta neki a rajkó, hogy jobban beillenék 
teins assonnak, mint az asszonya , mert az csúf is vén is. 

Úgy se sokáig él.... sat. Télen senki se akar tudni róla , 
elkergetik, ha kér szegény csóré purdéinak. Most meg- 
jött a becsülete szegénynek, mert nincs más, a ki a gabo- 
nát levágja! — adunk nekie 8 p. krt. egy kalangyáért, s 
enni is. Jó dolog ez, ur az ember mellette! nem is kell 
egész nap mellette ülni, ebben a nagy melegben, csak 
estvefelé, mikor hüvösödik, vesszük számba a kalangyákat. 
Örvendünk a kalangyák sokaságának, mégis megpiron- 
gatjuk, hogy nagyobbra kösse a kévéket, a mit ő akkor, 
mig látják, meg is tesz. – Lesz sok kalangya gabonánk! 
harmincz ily kalangyafiut is felrakunk egy-egy szekérre 
..pedig harmincz kéve van egy kalangyában. Megörül 
(a Párisban, vagy ki tudja hol levő) nagyságos ur a ka- 
langyák sokaságának, s kikalkulálja, hogy 1000 kalan- 
gya után lesz 6000 véka szem, mikor kicsépelték a ka- 
langyafiókákat, s lett 974 véka eleje. A másodja a ma- 
jorságé..... Roszul eresztett. Sok eső volt szemzéskor 
stefele. Elvetett száz véka magot, akkor volt volt vékája 
40 krpp.teszen.., 66 ír. 40 krt. 
A földnek adója 10,, 

háromszori szántás 180 ,,20,, 
A föld-becsár kamatja.. 0, ,, 

Az 1000 kalangya levágására 
dsk .133 fr. 20 kr. 

Az étel; nyolcz ilyen kalangyát vágó 
egy ember étele, s pálinka fe- 
jenként a. 1Gkr... .. 33 ,20,, 

A behordása, kalangyájat 1 pkrért 
(elhozzák mert könnyü).. 16 ,, 40,, 

A csürbirónak minden asztagtól egy 
véka, oz tesz d0, 
(300 kalangyát számítva egy asztag.) 

Öszvesen 401 fr. 50 krpp. 
Már most adjuk el a kilenczszáz 

hetvennégy vékát per 24 kr. . 389 ,,„36 ,, 
Kell pótolni . ..., 14,, 
Honnét? azt a jó Isten tudja. 

Lássuk már most ezen száz véka fér- 
ejü helyet, ha luczernával vetettük vol- 
na el, kell három mázsa mag a. 30 fr 90,, —, 

kétszeri szántás, boroválás 50 ,, — ,, 

Öszvesen 140 ír. —, 
Eltarthat jól conserválva tiz évig, te- 

hát egy évre jő 
Lekaszálása négy verseen... 660 ,, — 
Száraztása, gyüjtése..... 
A föld adója, becsár kamatja.. 20,,— 

Öszves költsésg 154 fr.— ,, 
Terem a legkisebb calculusban két- 

száz szekér luczerna a. 3 fr. . 600 fr. ,, — , 
Tiszta haszon 446 fr. 

Tessék mégis—a mostani igen csekély gabona-ár mel- 
lett - gabonát termeszteni! 

És még se commassálunk? ? ? 
GIRÓKUTI. 

KOLOZSVÁRI NAPILÓ. 
* Hg. Schwarzenberg, kormányzó urunk ő magassága leg- 

nap reggel hagya el, egy héti köztünk mulatás után. Ő magas- 
sága tegnap elött délután megtekinteni méltóztatott a katonaság 
hadgyakorlatát, a mely az azelőtti napon tartott gyakorlatnál is 
nagyobbszerü volt. Elutazása előtti napon a cs. katonai zenekar éji 
zenével tisztelgett ablakai alatt, valamint az az előtti napok min- 
denikén hol a sétányon, hol benn a városban volt alkalmunk 
gyönyörködni e jeles zenekar játékában. Általában ő magassága 
itt mulatása alatt városunk mindennap ünnepet látszék ülni, s hogy e magas látogatásnak több közérdekü kérdéseink megoldá- sát fogjuk köszönhetni, alapos okunk van remélleni. 

* Jeles photographusunkat, Veres Ferenczet azon kitünő szerencse érte, hogy kormányzó ur ö magassága kegyeskedett 
vele magát levétetni. Az arczkép igen jól sikerült. 
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* Biasini Domokos ur, a kinek a közlekedés érdekében vá- 
rosunk, söt Erdély annyit köszönhet, enapokban Bécsbe rándult, a hol kényelmes gyorskocsikat készíttet a debreczen- kolozsvá- ri vonalra, miután a vaspályának megnyiltával a szolnoki vonal- 
lal fel fog hagyni. Ez utjában az állomásokat is ugy szándékozik 
rendezni, hogy a kocsik mindennap indulhassanak, s 24 óra alatt megtegyék a Kolozsvár és Debreczen közti útat. 

=Nemesitett ló. Nem a pesti, hanem a kolozsvári 
Komlókert zsufolásig tömve volt vacsoráló vendégekkel; a ko- 
lozsvári hirhedett barna művészek s köztük a kis Salamon lel- 
kes magyar nótáival ihletés varázsát ülteté a vendégek komoly 
arczaira; komoly, mondjuk, mert hiszen , mint vásáros és 
szük időben szoktak , bárha különb különb eszmékben, de a 
civilisatio igen érdekes feladatát: a pénzt tárgyalták, már 
pedig ez nagyon komoly dolog. A mint a nagy Salamon - mi 
nem türhetjük tovább a világ ily vastag méltánylatlanságát; ide- 
je már, hogy városunk müűvésze valahára megnyerje - nem!. ! 
ezt már rég megnyerte, hanem, megkapja érdemlett nagy ne- 
vét — tehát a mint a nagy Salamon isteni nyiretyüje éppen a 
„fris magyarban* az utolsó villanyszó vonást elvégezte, a Kom- 
lókert különböző társaságokat alakitott, vendégei nehány percz 
mulva ismét visszatértek a komolyabb eszmékre t. i. a vásárra s 
a pénzforgásának, korútjának, futásának kalandos eseményeire; 
minthogy éppen ott vagyunk, hallgassuk meg mit beszélnek az 
éppen mellettünk ülök. „Ugyan, Mózsi barátom, beszéld el, 
hogyan adtad el a lovadat?t Szólitá meg egyik czimbora egy 
éppen hazakészülő másik czimboráját. „Mennem kell pajtás , 
most is igen sokáig mulattam.6 Ülj le, ülj le, beszéld el ho- 
gyan adtad el a te nemesitett lovadat, biztaták többen a tár- 
saságból. „Bárátim, elbeszélem röviden, mert sietek; miután 
sehogyse akarták megvenni, pedig tiz sensalt is fizettem , hogy 
vevöt keritsenek, ha mindjárt kötéllel fognak is egyet, hogy 
tőle menekülhessek, eladtam 10 forinton; ebből levonva a sen- 
sálok diját s a kapoczánpénzt — még pótoltam 40 krral „Ne 
búsulj , Mózsi, szólalt egy baráti résztvevő hang, lovadat ma 
láttam szabadon nyargalászni lakásod felé, eddig rég istállódban 
van s még egyszer eladhatod.4 ,,Na barátim, szólalt ijedt kép- 
pel a vigasztalt barát, ugy világos viradtig maradok itt, nehogy 
innét meggyüljön vele a bajom— inkább házam felé se megyek. 
Ha azon urnak felesége is olyan gyöngéd lesz, vagy van, mint 
lova nemesitett volt, ugy az életben nem sok baja lesz az 
irigyekkel. 

= Hála istennek, sokat kerestem ezen a vásáron , 
mondá egy becsületes mesterember , hihetőleg egyik ismerősé- 
nek. „Én is mindig kerestem, de mitse leltem , felelt a má- 
sik. Ez bizonyosan flaszterkoptató lehetett , vagy vén leány, ki 
a jobb napokban fennhordozá orrocskáját; — vagy . : . de ki 
számlálhatná elé mindazokat, kik a sult galambra várnak. 

=Az „Österr, Z.* szerint egy idő óta tanácskozmányok 
folynak az ausztriai sajtó viszonyait illetőleg. Beszélik, hogy ja- 
vaslat tétetett az iránt, hogy a hirdetések fölvételének joga a 
hivatalos lapok kirekesztő szabadalmává tétessék. Hire jár, hogy 
a hirlapi bélyegadó is be fog hozatni. Az Ö. Z. orömest elhiszi, 
a mivel biztatnak, hogy t. i. az ausztriai birodalombeli nem hi- 
vatalos sajtónak megsemmisitése nincs czélba véve. De megtör- 
ténik gyakran az is, mi nincs czélba véve, mivel az életbe lép- 
tetett intézkedés következései nem voltak jól kiszámitva. A hi- 
vatalos lapok nem lehetnek a nem hivatalos lapok surrogatumai, 
éppen oly kevéssé, mint az énekes konyv és államnaptár nem 
képes fölöslegessé tenni a könyveket. Ha Ausztria nemhivata- 
los sajtója el lesz nyomva , ugyanazon sajtó a szomszédoknál 
fog emelkedni. Boroszló, Drezda, Augsburg fog az ausztriai bi- 
rodalom népcinek rendes olvasmányt nyujtani, s a berlini sajtó- 
hivatal gondoskodik majd a táplálairól, mely az austriai gyomor- 
nak valahogy meg ne artson. 

= Azon tanácskozatok, melyek a cs k. belügyminiszte- 
riumban több tartománybeli magasb államhivatalok meghivása 
mellett a cs, k. hatóságok ügymenetének egyszerüsítésére nézve 
folytak, közel vannak a béfejeztetéshez. Jul. 23-án az összes ta- 
gok báró Bach miniszter ő excájához ebédre voltak hivatalosak. 
A tanácskozásoknak kizárólagos czéljok volt a cs. k. járási hi- 
vatalok ügykörének szervezése, B. H. 

= A cs. k, szab. állam-vasut-társulat a maga bányamú- 
helyein munkás gyarmatokat szándékozik a porosz-sziléziai 
gyarmatok mintájára állitani. A bányamü-helyeken a társulat 
költségén házak épittetnek, melyek a munkásoknak lakásul fog- 
nak szolgálni. Minden ház négy osztályra osztatik, s minden osz- 
tály egy munkás lakot képez, melyhez egy kis kert is tartozik. 

B. H. 
= A cs. k. postahivataloknak tudtul vanadva, hogy Gyur- 

gyevóban Oláhországban a cs. k. postakiadóság megha- 
gyatik, mely ugy mint azelőtt levél- és fuvarposta küldemények 
fölvétele és kiszolgáltatásával foglalkozandik. A bel vagy austriai 
egyleti postadijon, mely Felső-Tömösig, mint határpostahi- 
vatalig fizetendő, és az idegen dijon kivül , a levelek Gyurgye- 
vóba vagy Rustschukba az Oláhországban történendő szállitásért 
latjától 9 krajczár a dij. B. H. 

Sajtóhiba. Mult 104. számunk K. Napló rovatában, a Kolozsvártt 
öszpontositott katonaság hadgyakorlata „honias látványt nyujtott, h. 
olv. „harczias" látványt. - 103. sz. K. Napló rov. középső hasáh, 
alólról kezdv. első sorában „3000" d. arany h. o. „300 d. a. 

KöLFÖLD. 

Francziaország. A párisi vádkamara elfogadta 
jul. 24-én a merényletre vonatkozó jelentést. Ezen jelen- 
tésben Tibaldi, Bartolotti s Grilli a császár meg- 
gyilkoltatására szövetkezett összeesküvéssel, Mazzini, 
Ledru-Rollin, Massarenti és Campanella a bün- 
részességgel vádoltatnak. Ez ügy , tudomás szerint, aug. 
közepén kerül esküdt szék elé. 

Grilli és Massarenti hazugságnak nyilvánitják 
a „Moniteurt azon állitását, hogy ők a császár elleni me- 
rényletben részt vettek volna. Ledru Rollin pedig felszó- 
litja a franczia kormányt, hogy kivánja csak az ő kiadatá- 
sát, ha egész Europa előtt nevetségessé akarja magát 
tenni. – A „Constitutionnel" szeriat remélik, hogy An- 
golország bizonyitványokkal szemben , nem tagadja meg 
a kiadatást. A franczia kormány azért kér hihetőleg oly 
nagyot, t. i. a kiadatást, hogy legalább a kisebbet — a 
kiutasitást megnyerje. 

— bPárisból igen hitelt érdemlő forrásból irják, hogy oly szövetkezés van készülőben, melyben Francziaország, is részt akar venni, s a melynek czélja a szárd kor- mányt arra inditni, hogy a mostani kormányzási formát mássá alakitná át. Egyedül Oroszorsz ág volna az mely elég csodálatosan a terv utjában áll, azonban csakis azért, mivel Oroszország a maga legujabb politikájával Ausztria irányában még fel nem hagyott. –Béranger hátrahagyott müűvei, melyek egy ön- szerkesztette életirásból és 95 költeményből állanak, oct. hóban fognak megjelenni Perrotin-nél. Azon koszoruk és bokréták, melyek Béranger ideiglenes nyughelyén lerakatnak, s melyek közöl némelyek Francziaország leg- távplabb eső regibők sőt külföldről is érkeznek , már. csaknem egy kis hegyet képeznek; s i nélkül 40 —50 ezerfe keketni vélik. sztarekadakérőiak 
a Az indet úgyek foetakák al most az előtért. 

ás Dizraelia egve várt sürgönyökkel megérkezelt, 
ormány elleni harczot a parlamentben megkezdte. A tory-vezér, a mennyiben beszéde távirati kivonatából látható, mindenekelőti azt ügyekezett kimu- tatni, mikép az indiai fölkalás nem csupa katonai lázadás hanem valóságos nemzeti fölkelés; erre felhivta a kor- mányt, hogy elégséges hadie őn kivül egyszersmind egy királyi bizottmányt is küldjön Indiába ,melynek föladata 

lenne, az ottani lakosság panaszait meghallgatni, s egy kir. hirdetményt tenni közzé, melyben az indo-britt biro- 
dalom lakoit biztositná, hogy vagyona oltalmaztatni s szo- kásai, valamint vallása tiszteletben fog tartatni. A kor- mányt fenyegető vihart elfordítá csakhamar I. Russoll 
módositványa, mely szorint a királynőhez felirat lenne 
fölterjesztendő , azon kijelentéssel, hogy a parlament ő 
felségét az indiai lázadás elnyomásában teljes erejével 
támogatni, s azon fog lenni, hogy minden intézkedések 
megtétessenek, melyek India népességét megnyugtatni 
képesek. Az inditvány és módosítvány közti lényeges kü- 
lönbséget eléggé kitünteti maga az eredmény, mely Dis- 
raeli inditványának elvettetése után Russel módo- 
sitványának egyhangu elfogadtatásában nyilvánult. 

Magok az indiai tudósítások nagyon aggasztók. Ber- 
nard tbnok még folyvást erősitésekre vár D elhi előtt, 
hogy müködhessék, s mig Delhi, ez ős történelmi vará- 
zsu város áll, a lázadás nincs elnyomva. A bengáliai had- 
sereg megszünt létezni, azon ezredekben, melyek nyiltan 
fel nem lázadtak, szintén nem hisznek, s őrizet alatt tart- 
ják azokat. A kalkuttai benszülött ezredek is le vannak 
fegyverezve; némelyiket ezek közöl még néhány hét 
előtt személyesen megdicsérte a főkormányzó jó visele- 
tökért. Az összeköltetés a felső tarlományokkal csaknem 
egészen meg van szakasztva, s az onnan érkező hirek na- 
gyon busitók. Hyderabadban, Nizam területen, szintén ki- 
tört a fölkelés. A madrasi és bombayi hadseregek 
azonban mindez ideig hivek maradtak. Oudh korábbi ki- 
rálya és minisztere Kalkuttában William erődben fogság- 
ban ülnek. Vádolva vannak , hogy az angol uraság elleni 
összeesküvés élén állottak. Hongkongban jun. 10-én 
tudták meg az indiai ügyek állását; lord Elgin és As- 
burnha m tábornokhoz fölszólitás ment a fökormányzó- 
hoz, hogy csapataik egy részét inditsák Indiába. - Az 
angol kormány hivatalos sürgönye azonban azt mondja, 
hogy Bengaliában kevésbbé van a lázadás elterjedve, 
mint attól tartottak. 

— A miniszterialis „Pos14 azon nézetét fejezi 
ki, miképp a kormánynak számos javitásokat kell behoz- 
ni India igazgatásába, ha az ama tartománybani kor- 
szakonként előforduló lázadások ismétlődését meg akarja 
gátolni, kivánatos változtatásokul kiemeli a korona, s 
a keletindiai társulat közti viszonyok egyszerüsitését, s 
ezen két hatalom felelősségének pontos elkülönzését, to- 
vábbá a sereg ujra szervezését, az abbani jobb fegyelem 
helyreállitását , s az Indiábani europai csapatok erősitését. 

– A chinai vizeken közelebbről nem csekély 
összeütközés történt a két ellenséges fél hajói között; az 
angolok 140 chinai ágyus sajkát és egy erődöt foglaltak el. 

Torökország. A cserkesz taborból jölt legujabb 
tudósitások szerint, melyek e részben az orosz tudósitások- 
kal egyeznek, annyi bizonyos , hogy az oroszok már hu- 
zamos idő óta egy helyen kénytelenek vesztegelni a Ku- 
bánnál, a csekeszek megtámadásai ellen védvén tábor- 
állásukat. . 

Olaszország. Az olasz eseményekre nem csekély 
fényt vet a halálos sebben elvérzett Pisacane ezredes- 
nek egy levele, a melynek felirata: „Ez az én politikai 
végrendeletem."6 E levélből ime helyeket emeljük ki : 

„Politikai elveim eléggé ismeretesek; hiszek a s0- 
cialismusban, de az én socialismusom elüt a franczia ta- 
noktól, a melyek többé-kevésbbé mind, anemzetben tul- 
nyomó monarchiai és despotai eszméken alapulnak; Olasz- 
országnak pedig, s tán egész Europának közel és elke- 
rülhetlen jövője ebben van, A socialismus, melyet én 
vallok, e két szóban öszpontosul: szabadság és egye- 
sülés. E véleményt bőven kifejtém a két általam irt kö- 
tetben, mely közel hat évi tanulmány gyümölcse, s mely- 
nek, idő rövidsége miatt, nem adhatiam meg a styl ékes- 
ségét. 



„Én arról vagyok meggyőződve, hogy a vasutak , 

gőzgépek , az iparban történő javitások, szóval mindaz, 

a mi megkönnyebbiti a közlekedést, végzetteljes törvény- 

nél fogva, csak arra szolgál, hogy a néptömeg et el- 

szegényitse. Mindezen eszköz neveli a termények 
mennyiségét, de kevés számu kezekbe pontositja össze, 

ugyhogy az annyira feldicsért haladás voltaképpen nem 

egyéb hanyatlásnál; s csak azon szempontból lehet hala- 

dásnak vennünk e képzelt haladást , hogy általa a nép el- 

szegényedése előmozdittalván, azt csalhatlanul iszonyu 

forradalom felé sodorják, mely megváltoztatván a társa- 

dalmi rendet, mindenki kezére fogja a vagyont játszani, 

mely most kevesekében van. Meg vagyok győzödve, 

hogy Olaszország vagy rabszolga marad , vagy a sza
bad- 

ság által lesz nagygyá; meg vagyok győződve, hogy
 a 

mérsékelt gyógyszerek, minő az alkotmányosság Pie- 

montban, s a progressiv javitások Lombardiában, czél- 

hoz nem vezetnek, söt késleltetik Olaszország felszaba- 

dulását. Azt is hiszem és vallom , hogy a piemonti alkot- 

mányosság sokkal ártalmasabb az olasz ügyre nézve II. 

Ferdinánd zsarnokságánál, s ha Piemont oly elvek sze- 

rint lesz vala kormányozva, mint a többi olasz állam, 

olaszország lorradalma ma már megtörtént dolog volna. 

„Ez igen határozott nézet azon mély meggyőződé- 

semből foly , hogy az eszmék terjesztése agyrém, s a 

népnevelés képtelenség. Az eszmék a tényekből származ- 

nak, és sola sem a tények az eszmékből; s a nép soha 

sem lesz szabad a müűveltség által; hanem müvelt lesz a 

szabadság által. A hazafinak, ki honára nézve magát hasz- 

nossá akarjatenni, nincs egyéb mit tennie, mint türelme- 

sen várni aperczet, midőn egy anyagi erővel kezdett forra- 

dalomban közreműködhetik; szerintem csak összeeskü- 

vések, fölkelési kisérletek során át jut Olaszország a 

maga czéljához (az egységhez.) sat. 

Oroszország. Az orosz császár közelebbről Anto- 

nelli bibornokot Sz. András lovagjává nevezte ki, de 
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birodalmában levő katholika vallás iránt szeretettel akar- 
na viseltetni. Lengyelország több kerületéből nem 
rég kérvények intéztetvén a czárhoz, melyben a folyamo- 

dók katholikas vallásuk szabad gyakorlása és a lengyel 
nyelvnek az iskolákban alkalmazása mellett emelnek szót; 
ezen kérvények megvetéssel lőnek visszautasitva. 

Spanyolország. A „Nord:'-nak irják Madridból 
jul. 12-ről, hogy a befogatások mindegyre folynak. A 
madridi kormányzó nem hiszi, hogy a köznyugalom iránt 
kezeskedhessék, mig csak Madridban 5000 s az ország 
többi részében 50,000 személy fogságban nem lesz. A 
befogottak száma már 1549-re megy fől. A kormány azon 
hitben van, hogy mindaddig nem lehet a köznyugalom 
iránt kezeskedni, mig csak Madridból legalább is 5000 

személyt el nem távolitanak. 

UJ P0 S TA. 

A dunai fejedelemségeket illető aggályos 

tudósitások minden oldalról erősitést nyernek. Így a 

„Nord"-nak a leghatározottabban irják Paárisból, mi- 

ként az orosz, franczia, szárd és porosz biztosok Buku- 
restben már is oda utasitvák, hogy a 19-ki moldvai vá- 
lasztásokat ne ismerjék el, mert azok hiányos válasz- 

tási lajstromok szerint történtek, a melyek a párisi szerző- 
dés pontjaival ellenkező szellemben készitvék s azadhoc- 

divánoknak ugy kell megalakulniok, hogy a társaság min- 

den osztályainak érdekeit a legszorosabban képvi- 

seljék. Égyszersmind utasitást kapott a franczia követ 
Thouvenel arra nézve, hogy a nagyvezirnek terjesz- 

sze elé a Vogorides kaimakam ellen a franczia biztos által 

összegyüjtött sérelmeket. A „Nord"t ugy véli, hogy—a mi- 

ben igaza is lehet -e lépés az ausztriai és angol követ ré- 

széről élénk harczot és ellentállást idézend elő, a kik ter- 

mészetesen pártolandják a kaimakámot. 
Egyébiránt ki tudja, mi fog történni? vajjon az öreg 

Palmerston kiállja-e a sarat mind végig a fejedelemségek 
kérdésében is, mint ki fogja állni minden bizonynyal Chi- 
nával s az indiai lázadókkal szemben? Napoleon csá- 
szár, mint irják, személyesen fogja Angliában az uniót sür- 
getni, s e részben a fejedelemségekbeli angol biztos Bul- 
werben is erélyes segitő társra talált, a ki lord Red- 
eliff stambuli angol követ mellett önállóbb szerepet sze- 
retne játszani. Nem lehetlen, hogy Palmerston enged ez 
ügyben Napoleonnak, hogy erélyesebb közrehatást és se- 

gélyt nyerhessen tőle Chinában. 
—- Dizraeli beszédét mindenki remekműnek ne- 

vezi, de mindemellett is inkább csak lehangoló hatást tett 
a parlamentre s közönségre. A mindjárt reá Trieszten ál- 

tal Keletindiából jött kedvezőtlen hirek e komoly hangula- 
tot nevelik, de egyszersmind a nemzet áldozati készsé- 
gét is feljebb fokozzák. Dizraeli valóban nem jól válasz- 

totta meg a perczet, hogy az ellenzéki téren babérokat 

arasson. Jobb tapintatot tanusitott I. Russel, a mit mutat 
azon körülmény, hogy az ő kormány iránti bizalomszava- 
zásra felhivó javaslata egy értelemmel el lön fogadva. 

— Ledru Rollin a franczia vizsgáló biróhoz csak- 
ugyan irt egy, magáról, az összeesküvésbeni minden rész- 
vétet elháritani törekvő levelet. Nyilatkozata szerint ő 
Francziaországban minden kigondolható forradalmi eszkö- 
zökkel hatni és politikai meggyőzödésének pártot szerez- 
ni törekszik; hogy ő a francziák fölkelését óhajtja s annak 
előidézésén iparkodik; hogy azonban ő az orgyilkosságot 
soha sem ajánlotta, s az természetével s elveivel ellenke- 
zik, sat. ő 

— Londonban ismét uj német legio alakitásáról 
szólnak India számára, mely 10,000 főből állna, s mind- 
azon tiszteket megnyerni remélik, kik az első német le- 

gióban szolgaltak. 

mécsi börzén. Augnst. 4-kén Erdélyi urb. pap. 86 /, Magyar 
urbéri pap. 80 / Nemzeti kölcsön 8413/16 Arany pénz 7/,, Ezust 5, 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ARON. 

Kivonatban. 
Az erzsébeth-városi cs. k. járáshivatal mint 

törvszék f. é. jul 16-ról 982 sz. a. tudatja, hogy 

idősb Szentpéteri István elfoglalt házhe- 

lyét az uj utczában, és a határon fekvő 11 darab 

földjét, Goldsechmidt Zachar és Daniel kérelmére 

fé august. 17-én és 25-kén d. u. 3 kor a 

hivatal iródájában közárverésen eladják. 

Az elegy járás hivatalok személyeire ren- 

delt országos cs. k. bizottság Szebenben f. é. jul 

25-ről 6377 sz a. pályázatot hirdetazelegy 

járás hívatalnál megürült jeg yzői állomásra 

400 ez. ft. évi fizetéssel. A pályázók adják be 

oda szabályszerű kérelmeiket 4 hét alatt. 

HIVATALOS 
A tekei cs. k. járáshivatal f. é. jul. 15-ről 

2895 sz. a. pályázatot hirdet a Tekében 
felállitott községi or vosi állomásra 400 e. ft. 
évi fizetéssel. A pályázók adják be oda szabály- 
szerüű kérelmeiket f. é august. 31-éig. 

A m-illyei cs. k járáshivatal mint törv. 
szék f. é. jul. 20-ról 670 sz. a. tudatja, hogy 
Kassai Károlina Martonosy N.. né és 
Kassai Véronika Nagy N..né elfoglalt 36 
számu házát M. Brettyén és hozzá tartozó föld- 
jeit, simon János kérelmire, f. é. august. 20- 
kán és septemb.: 24 én d. e. 10-kor az ottani 
hivatalban köz árverésen eladják. 

A szílágy-somlyai cs. k. járáshivatal mint 

HIRDETÉSEK. 
törv. szék f. é. jul. 20-ról 16 sz. a. felhivja Pe 

recsenben elhalt idősb Jatár Lika öroököseit, 
ellenök, székelyhidi György Márton ál al, a né- 
haihoz letett 630 váltó ft. kiadása iránt. Tárgya- 
lási határnap f é. august. 10-ke d. e. 3-kor. 
Részökre kirendelt ügyvéd Dombi László helyet- 

tes Zachariás János. 
A dézs megyei cs. k. törv. szék f. é. jul 

8-ról 3150 sz. a. tudatja, hogy Pap Kristof örö- 
kössei Pap Márton és társai 783 számu el- 
foglalt házát Dézsen, Szamosujvár városa kérel 
mire, f. é. august 22 kén és sept. 25-kén 
d. e. 9-kor az ottani hivatal iródájában köz ár- 
verésen eladják. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
jul. 16-ról 6472 sz. a. tudatja, hogy Nagy 
István é; neje Kenyeres Zsuzsánna 207 
és 208 számu elfoglalt házát kül-középutczában 
Kolozsvártt, f. é. august. 28-kán d. e. 10-kor 
az ottani hivatal iródájában köz árverésen, becs- 
áron alól is el adják. 

A dézs-megyei cs. k. törv. szék f é. jul. 
7-ről 2622 sz. a. tudatja, hogy Vajda Fe- 
rencz elfoglalt 86 és 176 számu két házáthoz- 
zátartozó kertekkel együtt, Schilling ános ké- 
relmire, f. é. august. 27-kén és septemb. 
25-kén d. e. 10-kor a bizottsági szobában köz 
árverésen eladják. 

(3–3) 

HIRDETMEMNY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tár

gyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről a földtehermen
tesítési országos bizottmány- 

tól átérkezett jogérvényes 1857 junius 27-röl 5789 
száma alatt költ fölszámitási határorat folytán 

Kitidi özvegy Bágya Ferenczné asszonyság részé
re, Kitiden 24 holdat és 11371/4 T] ölet tévő 

négy telek után 576 pft. 351/, kr. tökeösszeg, 1 ft. 10 kr. kamatat, 1857 julius 1-től járó kama- 

tal és 197 ft. 23/, kr. kamathátralék; szintugy 1857
 julius 4-ről 582 szám alatt költhatározat foly- 

tán N. rápolti Szentgyörgyi Imre úr részire N. Rápoltan 19
 holdat és 200 [ ölet tévő három le 

lek után 146 ft 15 kr. tökeösszeg, 1 fi 10 kr. kamattal 1858 januárius 1-től járó kamatal, és 78 

ft 54/, kr. kamathátrálék, a megszünt urbéri szolgálmányok végleges kárpótlásul előlegesen utal- 

ványaztatván a kárpótlási tőkék kirendelésének telye
sittése végetti eljárás ezennel megnyittatik. Er- 

re nézve hirdetményi határidőül 1857 szeptember 23-
n tárgyalási határnapul pedig 1857 novem- 

ber 23-kén d. e. 9 órára oly megjegyzéssel tüzetik 
ki, hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és 

a tárgyalási határnapróli elmaradás ellen, az előbbi állap
otbani visszahelyezés meg nem engedhető. 

Ehez képpest felszólittatnak : 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok v
agy jogokrai igényeket az 1853-dik 

évi május 29 kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap
 100 sz. engedélyéhez képpest az 1854 au- 

gustus végével lejárt egy évi határidő alat:biróilag érvény
esittették, hogy az iránt magokat igazolják. 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a
 visszaváltási jog érvénye- 

sitése végett még hosszabb határidő illet, – hogy ezen igényt ok
iratokkal támogatva jelentsék bé, 

vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt 
más jogczimből támasz - 

tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
A-er. Azon nitelezők, hik kövoteléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bétáblázá

sa 

folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat nyertek, és a kárpótlási tökébőli kielégités- 

hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, —megjegyeztetvén, miszerént ebbeli igazo- 

lásuknak és bélelentésőknek a fentebb kitüzött hirdetményi határidő
 alatt a béjelentő és minden eset- 

rel hitelesített felhatalmazványnyel ellátandó képviselőjének vezeté
k és kereszt neveik és lakáshe- 

lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 

mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 

1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hogy netaláni jogaikat csak az ellen 

érvényesíthessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga c töke kirendelése iránti tár- 

gyalásnál elismertetett. 

Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőket a hirdetményi 

határidő alatt benyujtatdották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendetése végetti tár- 

gyalásra a fennt kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 

meghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal értesittetnek az 

iilletők, hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felá litott országos bizott- 

mány által netalán utólagosan kiüsztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hi- 

telezők, kik bejelentésőket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlített császári nyilt- 

parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszorítások mellett elveszt
endik. 

A hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt 

vagy t stént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 

órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek. 

Szászváros, julius; 17-dik 1857. 
aA szászvárosi os kir. kerületi törvényszék üléséből, 

HIRDETMEÉNY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k kerületi törvényszék részéről a földtehermentesitési országos bizottmány- 

tól átérkezett jogérvényes 1857 junius 27-ről, 5,769 száma alalt költ fölszámitási határozat foly- 

tán Buttini Kozma István úr részére a meg zünt urbéri szolgálmányok végleges kárpótlásául 

a) Rosztoison 173 holdat és 1088 [] ölet tevő négy telek után 4,052 pengö frt. és 32 pkr. 

tökeöszveg, 1 ft. 30 kr. kamattal. 
b) Guraroiban 206 holdat és 1449 [] 

tökeöszveg, 1 ft. 10 kr. kamattal. 
c) Dumbravaban 52 holdat és 15 4 [] ölet tevő tizenhárom telek után 1,059 pengő ft. és 18 

kr tőkeöszveg, 1 ft - kr 
és igy öszvesen 9939 pengő forint és 37 kr kárpótlási töke 1857 julius 1-től járó ka- 

mattal és 1476 pft. 54 kr. kamathátrálék előlegesen utalyányaztatván, a kárpótlási tökék kir nde- 

lésének teljesítése végetti eljárás ezennel megnyittatik. Erre nézve birdetményi határidőül 857 

september 30 ka, tárgyalási határnapul pedig 1857 december 2-dika délelőtt, 9 órára, oly megjegy- 

zéssel tüzetik ki, hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és a tárgyalási határnapróli elmaradás 

ellen az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem enged ető. Ehez képpest felszólittatnak: 

1-ör Azok , kik az elősorolt kármentesített jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853 ik 

évi majus 29-én kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100. sz. engedélyéhez képpest az 1854. 

augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették, hogy azíránt magokat igazoljá 

2-or Azokat, kiket az ídézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érv 

nyesitése végett még hosszabb határidő illet, hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelent- 

sék bé, vagy magokat a meginditása iránt igazolják. 

3-or Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támaszta- 

nak, — hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék, 

4-er Azon hitelezők , kik követeléseiknek 1856 évi martius 1-je előtt eszközlőtt bétáblázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat nyerlek, — és a kárpótlási tökébőli kielégi- 

téshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jélentsék bé, megjegyeztetvén, miszerént ebbéli igazolá- 

suknak és béjelentésöknek a fentebb kitűzött hirdetményi határidő alalt a béjelentés és minden eset- 

Tei hitelesített felhatalmazványnyal ellátandó képviselőjének vezeték és kereszt-neveik és lakáshe- 

lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 

mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni , s az 

1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, netaláni jogaikat csak az ellen érvé- 

nyesíthessék, kikneka kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga a tőke kirendelése iránti tárgyalás- 

nál elismertetett. 
Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőket a hirdetményi 

határidő alatt bényujtandották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpőtlási tőke kirendelése végetti 

tárgyalásra a fent kitűzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 

maghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni, mintba semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egy uttal értesittetnek az 

ílletők, hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizott- 

mány által netalán utólagosan kiüsztázott tökére is figyelem fog fordittatni és hogy mindazon hi- 

lelezők, kik béjelentésöket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyilt- 

parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt mogszorítások mellett elvesztendik. 

A hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és bejelentések, ugy szintén a lejárt 

vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási , tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 

órák alatt az irodában megtekinthelők lesznek 
Szászváros, julius 17-dikén, 1857. 

A szászvárosi cs. kir. kerülett törvényszék üléséből. 

öt, ,87 é8 At8/, kr. 
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Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


